
Corporate Services/Services à l'organisme

FORM 7 / FORMULE 7
PRIMARY ELEVATOR ANNUAL REPORT ON NON-BOARD FEED GRAINS-NET HANDLINGS (TONNES)

RAPPORT ANNUEL D’INSTALLATION PRIMAIRE SUR LES GRAINS FOURRAGERS HORS-COMMISSION-MANUTENTIONS NETTES (TONNES MÉTRIQUES)
See Reverse side for instructions on how to complete this report / Les instructions sur la façon de remplir ce rapport figurent au verson
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THE INFORMATION ON THIS DOCUMENT IS REQUIRED BY THE CANADIAN GRAIN COMMISSION FOR THE PURPOSE OF PRIMARY ELEVATOR ANNUAL
REPORTING OF NET HANDLINGS OF NON-BOARD FEED GRAINS. SOME INFORMATION MAY BE ACCESSIBLE OR PROTECTED AS REQUIRED UNDER THE
ACCESS TO INFORMATION ACT. INFORMATION THAT COULD CAUSE YOU OR YOUR ORGANZIATION INJURY IF RELEASED IS PROTECED FROM
DISCLOSURE UNDER SECTION 20 OF THE ACCESS TO INFORMATION ACT.

LES RENSEIGNEMENTS DEMANDÉS DANS LA PRÉSENTE FORMULE VISENT À PERMETTRE À LA COMMISSION CANADIENNE DES GRAINS D’ÉTABLIR DES
RAPPORTS ANNUELS SUR LES MANUTENTIONS NETTES DES GRAINS FOURRAGERS HORS-COMMISSION AUX INSTALLATIONS PRIMAIRES. CERTAINS
RENSEIGNEMENTS PEUVENT ÊTRE ACCESSIBLES OU PROTÉGÉS SELON CE QUE PRESCRIT LA LOI SUR L’ACCÈS À L’INFORMATION. LES
RENSEIGNEMENTS DONT LA DIVULGAITON POURRAIT PORTER PRÉJUDICE À VOUS OU À VOTRE ORGANISME SONT PROTÉGÉS AUX TERMES DE
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INSTRUCTIONS
FORM 7 / FORMULE 7

NET HANDLINGS Deliveries: Weights should agree with those entered as “Net MANUTENTIONS NETTES Arrivages: les poids doivent correspondre à ceux
Weight” on tickets issued by the elevator operator or agent. déclarés poids net sur les bons délivrés par l’exploitant

ou l’agent d’installation

Shipments: Net official weights at terminal or other points Expédition: Les poids nets officiels aux installations
receiving grain from primary elevators, dockage and terminal terminales ou aux autres points recevant du grain des
shrinkage having been deducted. installations primarires, déduction faite des impuretés et

de la perte de poids aux installations terminales.

PRIMARY DELIVERIES Grain received from producers; includes grain recovered from ARRIVAGES PRIMAIRES Grains reçus des producteurs, y compris le grain
cleanings récupéré au nettoyage

PRIMARY SHIPMENTS Feed grain shipments excluding transfer shipments. Do not EXPÉDITIONS PRIMAIRES Expéditions de céréales fourragès, sans compter les
include shipments of purchases of Canadian Wheat Board expéditions de transbordement. Ne pas inclure les
(CWB) grain. expéditions de grain acheté de la Commission

canadienne du blé (CCB).

TRANSFER DELIVERIES AND TRANSFER SHIPMENTS ARRIVAGES DE TRANSBORDEMENT ET EXPÉDITIONS DE TRANSBORDEMENT
Physical movement between primary elevators. Mouvement physique entre élévateurs primaires.

NET SWITCHES TO THE CWB COMMUTATIONS NETTES À LA CCB Commutations compensées par les commutations de la
Switches which were offset by switches from the Canadian CCB aux installations terminales.
Wheat Board in terminal positions

OVERAGES OR SHORTAGES EXCÉDENT OU DÉFICITS La différence entre la somme de la quantité en stock au
These are determined by the difference between the sum of the début de la campagne agricole, plus les arrivages, et la
amount on hand at commencement of the crop year, plus somme des expéditions et de la quantité en stock à la
deliveries, and the sum of the shipments, plus the amount on fin de la campagne agricole.
hand at the end of the crop year.

PURCHASE OF CWB GRAIN ACHATS DE GRAIN DE LA CCB Grain acheté de la CCB comme grains fourragers.
Grains purchased from CWB for feed use. REMARQUE: Les chiffres doivent concorder sur tout e la page. Ne pas inclure les “actats de grain de
NOTE: Figures must balance across the page. Do not include “Purchase of CWB Grain” la CCB” dans le compte.
to balance.

IMPORTED GRAIN  GRAIN IMPORTÉ
Imported grain refers to all grain, screenings and grain by-products derived from grain
grown and harvested outside of Canada.  Grain origin is based on where the grain was 
grown and harvested. Prefix the grain name with country of origin. Specify purchases from 
Canadian elevators and/or direct imports.

Le grain importé comprend tous les grains, les criblures et les sous-produits de grains cultivés et récoltés à
l'extérieur du Canada. L'origine des grains correspond au lieu de culture et de récolte du grain. Indiquer, 
devant le nom du grain, le préfixe du pays d'origine. Indiquer également les achats effectués auprès des 
silos canadiens et(ou) les importations directes.
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